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POLYFLOR est bien connu depuis de nombreuses décennies 
comme un des premiers producteurs globaux de revêtements 
de sol de grande qualité et résistance qui s’efforce de façon 
continue à développer des produits écologiquement durables, 
simples et multifonctionnels.
•	 Premier fabricant disposant de la certification BES 6001. 
	 Ce certificat atteste qu’POLYFLOR agit selon des principes 
	 responsables, durables et éthiques lors de l’approvisionne-	
	 ment
•	 Certification ISO 14001 depuis 2000
•	 Premier fabricant disposant de la certification BRE global 	
	 avec rating A+ (ENP472) dans ses fonctions clé pour les 
	 catégories revêtements de sol homogènes et revêtements de 	
	 sol de sécurité
•	 Membre du Green Building Council du Royaume Uni
•	 Membre du EPFLOOR & Recovinyl
•	 Passent avec succès tests VOC les plus stricts,  
	 y compris les tests AgBB et Floorscore®
•	 Queen’s Award for Enterprise 2007 et 2011 

POLYFLOR is reeds decennialang als toonaangevend mondiaal 
actieve fabrikant van kwalitatief hoogwaardige en uitstekende 
vloerbedekkingen erkend en houdt zich continu bezig met de 
ontwikkeling van producten, die ecologisch duurzaam, 
eenvoudig in gebruik en multifunctioneel zijn. 
•	 Eerste fabrikant met BES 6001 certificering. Deze 		
	 certificering toont aan dat POLYFLOR bij de aanschaf volgens 	
	 verantwoordelijke, duurzame en ethische principes handelt
•	 ISO 14001 certificering sinds 2000
•	 Eerste fabrikant met BRE Global A+ Rating certificering 	
	 (ENP472) in de sleutelfuncties voor de categorieën “Homo-	
	 gene vloerbedekkingen” en “Veiligheidsvloerbedekkingen” 
•	 Lid van de UK Green Building Council
•	 Lid van de EPFLOOR & Recovinyl
•	 Doorstaan de strengste VOC tests met inbegrip van AgBB 
	 en Floorscore®
•	 Queen’s Award for Enterprise 2007 en 2011

POLYFLOR ist seit vielen Jahrzehnten als führend global tätiger 
Hersteller von qualitativ hochwertigen und leistungsstarken 
Bodenbelägen anerkannt und bemüht sich kontinuierlich um 
die Entwicklung von Produkten, die ökologisch nachhaltig, 
einfach in der Nutzung und multifunktional sind. 
•	 Erster Hersteller mit BES 6001 Zertifizierung. Dies belegt,
	 dass POLYFLOR nach verantwortungsvollen, nachhaltigen 
	 und ethischen Grundsätzen bei der Beschaffung handelt
•	 ISO 14001 Zertifizierung seit 2000
•	 Erster Hersteller mit BRE Global A+ Rating Zertifizierung 	
	 (ENP472) in den Schlüsselfunktionen für die Kategorien 	
	 Homogene Bodenbeläge und Sicherheitsbodenbeläge
•	 Mitglied des UK Green Building Council
•	 Mitglied bei EPFLOOR & Recovinyl
•	 Bestehen die strengsten VOC Tests, einschließlich AgBB  
	 und  Floorscore®
•	 Queen’s Award for Enterprise 2007 und 2011 

POLYFLOR have for many decades been recognised as a leading 
global manufacturer of high quality, high performance floor-
coverings, and continue to be involved with the development 
of products that will be environmentally sustainable, easier to 
use and multi-functional. 
•	 First manufacturer to obtain BES 6001 certificate, proving
	 that POLYFLOR acts in accordance with responsible, 
	 sustainable and ethical principles when sourcing materials
•	 ISO 14001 accreditation since 2000
•	 First manufacturer to achieve BRE Global A+ rating 
	 certification (ENP472) on key ranges 
	 within the homogeneous and safety flooring categories
•	 Member of the UK Green Building Council
•	 Member of EPFLOOR & Recovinyl
•	 Passed the most stringent international VOC tests, 
	 including AgBB and Floorscore® 
•	 Queen’s Award for Enterprise 2007 and 2011
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Marmorierter, richtungs-
orientierter PVC-Bodenbelag 
in einer feinen Mischung 
von hellen und dunkleren 
Tönen mit extra starker 
Polyurethan-Vergütung als 
Bahnen- und Fliesenware.

Marbleised, directional vinyl 
sheet and tile flooring with 
extra strong polyurethane 
reinforcement with a subtle 
blend of light through to 
dark tones.

Revêtement de sol vinylique 
avec dessin directionnel 
marbré. Le revêtement est 
un mélange élegant de 
tons lumineux et foncés 
avec traitement de surface 
polyuréthane très résistant. 
Disponible en lés et en 
dalles. 

PVC-vloerbedekking 
met gemarmerd, 
richtingsgeorienteerd 
patroon in een fijne menging 
van lichte en donkere 
tinten met extra sterke 
polyurethaancoating op de 
rol en in tegels.
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Ausgewählte Farben auch erhältlich in ableitfähiger Qualität (Seite 22)   |   Selected colours also available as static dissipative quality (page 22)
Des coloris sélectionnés disponibles également en qualité dissipatrice (page 22)   |   Geselecteerde kleuren ook verkrijgbaar in antistatische kwaliteit (blz. 22)
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Marmorierter, richtungs-
orientierter PVC-Bodenbelag 
in einer ansprechenden, 
modernen Farbpalette mit 
Polyurethan-Vergütung als 
Bahnen- und Fliesenware.

Duotone marbleised, 
directional vinyl sheet 
and tile flooring with a 
polyurethane surface 
treatment with a bright, 
contemporary colour palette.

Revêtement de sol vinylique 
avec dessin directionnel 
marbré, dans une palette 
de couleurs agréables et 
modernes avec traitement 
de surface polyuréthane. 
Disponible en lés et en 
dalles.

PVC-vloerbedekking 
met gemarmerd, 
richtingsgeorienteerd 
patroon in een fraai, 
modern kleurengamma met 
polyurethaancoating op de 
rol en in tegels.

POLYFLOR ULTRA XL PUR
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608 x 608
mm

2 x 20 m2,0 mm
D   H K 1                      /                      9

Richtungsfreier, chipge-
musterter PVC-Bodenbelag 
mit Duotone Chips und 
tonalen Akzentchips  mit 
extra starker Polyurethan-
Vergütung als Bahnen- und 
Fliesenware.

Sophisticated non-directional 
vinyl sheet and tile flooring
with extra strong poly-
urethane reinforcement  
with duotone base chips  
and tonal highlight chips.

Revêtement de sol vinylique 
avec dessin non directionnel 
avec chips bicolores et 
avec accents tonale.  Le 
revêtement a un traitement 
de surface polyuréthane très 
résistant. Disponible en lés et 
en dalles.

Richtingsvrije PVC-vloer-
bedekking met chippatroon 
van duotone en tonaal 
accentuerende chips 
waarop een extra sterke 
polyurethaancoating op de 
rol of in tegels.
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Lebhafter, richtungsfreier, 
chipgemusterter PVC- 
Bodenbelag in kräftigen 
Farbkombinationen mit 
extra starker Polyurethan-
Vergütung als Bahnen- und 
Fliesenware.

Vibrant non-directional vinyl 
sheet and tile flooring with 
extra strong polyurethane 
reinforcement with chip 
design in bold colourways.

Revêtement de sol vinylique 
avec dessin non directionnel 
avec chips en combinaisons 
de couleurs soutenues 
avec traitement de surface 
polyuréthane très résistant. 
Disponible en lés et en 
dalles.

Levendige PVC-vloer-
bedekking met richtingsvrij 
chippatroon in krachtige 
kleurcombinaties met extra 
sterke polyurethaancoating 
op de rol of in tegels.

POLYFLOR TREND PUR

 3460  |  3570  |  3620  |  3580
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Richtungsfreier, chipge-
musterter PVC-Bodenbelag in 
aktuellen Farbstellungen mit 
extra starker Polyurethan-
Vergütung als Bahnen- und 
Fliesenware.

Non-directional vinyl sheet 
and tile flooring with 
extra strong polyurethane 
reinforcement with chip 
design in contemporary 
colourways.

Revêtement de sol 
vinylique avec dessin non 
directionnel avec chips 
en coloris contemporains 
avec traitement de surface 
polyuréthane très résistant. 
Disponible en lés et en 
dalles.  

PVC-vloerbedekking met 
richtingsvrij chippatroon 
in hedendaagse kleur-
stellingen met extra sterke 
polyurethaancoating op de 
rol of in tegels. 
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Revêtement de sol vinylique 
avec dessin non directionnel 
avec traitement de surface 
polyuréthane très résistant 
offre un large spectre 
de couleurs modernes 
pour les environnements 
commercials. Disponible 
en lés.

De PVC-vloerbedekking 
met richtingsvrij patroon 
in banen met extra sterke 
polyurethaancoating 
biedt een ruime keuze 
aan moderne kleuren 
met ingestrooide 
kleurschilfers, voor het 
gebruik in een modern 
ondernemersklimaat.

Der richtungsfreie PVC- 
Bodenbelag als Bahnenware 
mit extra starker 
Polyurethan-Vergütung 
bietet ein breites Spektrum 
an modernen Farben mit  
eingestreuten Farbsplittern, 
für den Einsatz im modernen 
Geschäftsumfeld.

This non-directional vinyl 
sheet flooring with extra 
strong polyurethane 
reinforcement features 
a broad spectrum of 
contemporary colours, 
enhanced by a unique 
multi-flake decoration, 
designed for the modern 
commercial environment.
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Homogener PVC-Bodenbelag
mit einer elektrischen Ableit-
fähigkeit von < 109 Ohm 
(EN 1081). Einsatzbereiche: 
Telekommunikationseinrich-
tungen, Computerräume, 
Operationssäle und Rönt-
genräume. Auch für den 
Einsatz in der elektronischen 
Industrie geeignet.

Homogeneous floorcovering 
with static dissipative 
properties. Electrical 
resistance to earth < 109 
ohms (EN 1081). For use in: 
telecommunications 
installations, electronics 
manufacturing, computer 
rooms, operating theatres 
and health care facilities 
such as scanner rooms and 
x-ray suites.

Revêtement de sol PVC 
homogène, présentant 
une résistance électrique 
de < 109 ohm (EN 1081).
Domaines d’utilisation : 
Equipements de 
télécommunication, locaux 
informatiques, salles 
d’opérations et salles de 
radiographie. Egalement 
adapté pour une utilisation 
dans l’industrie électronique.

Homogene PVC-vloerbe-
dekking met elektrische 
geleiding van < 109 ohm 
(EN 1081). Toepassing: tele-
communicatievoorzieningen, 
computerruimtes, operatie-
kamers en röntgenkamers. 
Eveneens geschikt voor toe-
passing in de elektronische 
industrie.
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Revêtement de sol PVC 
homogène, présentant une 
résistance électrique de 
< 106 ohm (EN 1081).
Domaines d’utilisation 
recommandés : Industrie 
électronique – fabrication 
de microplaquettes, 
laboratoires, salles blanches 
et salles d’opérations.

Homogene PVC-
vloerbedekking met 
elektrische geleiding van 
< 106 ohm (EN 1081).
Aanbevolen toepassing:
Elektronische industrie –
chipproductie, 
laboratoria en clean 
rooms, operatiekamers.

Homogener PVC-Bodenbelag
mit einer elektrischen 
Leitfähigkeit von < 106 Ohm 
(EN 1081).
Empfohlene Einsatzbereiche:
Elektronische Industrie – 
Chip-Herstellung, Labore,  
Reinräume, Operationssäle.

Homogeneous floorcovering
with electrostatic conductive 
properties. Electrical 
resistance to earth < 106 
ohms (EN 1081).
Recommended applications
include: laboratories, clean
rooms and electronics
manufacturing – wafer
fabrication, also in operating
theatres.
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   H K 1                                             9

6006 (w/r 6006)

N
EA

RE
ST

 N
CS

 S
 2

00
5-

R7
0B

6004 (w/r 6004)

N
EA

RE
ST

 N
CS

 S
 3

02
0-

R8
0B

6005 (w/r 9834)

N
EA

RE
ST

 N
CS

 S
 15

00
-N

6002 (w/r 6002)

N
EA

RE
ST

 N
CS

 S
 2

00
5-

N

6003 (w/r 6003)

N
EA

RE
ST

 N
CS

 S
 10

05
-Y

30
R

POLYFLOR FINESSE SD POLYFLOR OHMEGA EC

5860 6003

(w/r) – Farbempfehlung Schweißschnüre   |   recommended colour welding rods   |   coloris recommandés cordons de soudure   |   kleurenaanbeveling lasdraden 

100 % RECYCLABLE
25 %  RECYCLED MATERIAL
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100 % RECYCLABLE
25 %  RECYCLED MATERIAL

Homogener PVC-Bodenbelag
mit einer elektrischen Ableit-
fähigkeit von < 109 Ohm 
(EN 1081). Einsatzbereiche: 
Telekommunikationseinrich-
tungen, Computerräume, 
Operationssäle und Rönt-
genräume. Auch für den 
Einsatz in der elektronischen 
Industrie geeignet.

Homogeneous floorcovering 
with static dissipative 
properties. Electrical 
resistance to earth < 109 
ohms (EN 1081). For use in: 
telecommunications 
installations, electronics 
manufacturing, computer 
rooms, operating theatres 
and health care facilities 
such as scanner rooms and 
x-ray suites.

Revêtement de sol PVC 
homogène, présentant 
une résistance électrique 
de < 109 ohm (EN 1081).
Domaines d’utilisation : 
Equipements de 
télécommunication, locaux 
informatiques, salles 
d’opérations et salles de 
radiographie. Egalement 
adapté pour une utilisation 
dans l’industrie électronique.

Homogene PVC-vloerbe-
dekking met elektrische 
geleiding van < 109 ohm 
(EN 1081). Toepassing: tele-
communicatievoorzieningen, 
computerruimtes, operatie-
kamers en röntgenkamers. 
Eveneens geschikt voor toe-
passing in de elektronische 
industrie.
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Decorative heavy-duty
safety flooring with extra 
strong polyurethane 
reinforcement.
Suitable for areas with high 
slip-resistance requirements.
Typical applications: 
washrooms, lavatories, bar 
serving areas, laboratories 
and changing rooms.

Strapazierfähiger gemus-
terter Sicherheitsbelag mit 
extra starker Polyurethan-
Vergütung.
Geeignet für Bereiche, die
eine erhöhte Anforderung
an Rutschsicherheit stellen.
Typische Anwendungs-
gebiete: Waschräume, Toilet-
tenbereiche, Thekenbereiche, 
Labore und Umkleidekabinen.
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Slijtvaste decoratieve 
veiligheids-vloerbekleding, 
met extra sterke 
polyurethaancoating. 
Geschikt voor ruimtes waar 
een hoge slipvastheid vereist 
is. Typische toepassingen: 
wasruimtes, toiletten, bars 
laboratoria en paskamers.

Revêtement vinylique  
décoratif, robuste, anti-
dérapant, avec traitement 
de surface polyuréthane 
très résistant. Adapté pour 
les secteurs aux hautes 
exigences en matière 
d’antidérapance. Domaines 
d’utilisation typiques : Salles 
d’eau, toilettes, zone des 
comptoirs, en laboratoires 
et vestiaires.
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100 % 
RECYCLABLE
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Der Karborund-Partikel 
freie, designorientierte 
PUR-Sicherheitsbelag 
wurde speziell für Bereiche 
entwickelt, die erhöhte 
Anforderungen an 
Rutschsicherheit stellen.

Carborundum-free, design
oriented PUR safety floor 
covering for areas with 
higher slip resis-tance 
requirements.

PUR est un revêtement de sol
antidérapant sans particules 
de carborundum, doté d’un 
design harmonieux qui 
est conçu pour les espaces 
aux exigences élevées 
en termes de propriétés 
antidérapantes. 

Carborundumvrije, 
design-georiënteerde 
veiligheidsvloeren met PUR 
voor ruimten die extra eisen 
stellen qua slipvastheid. 
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POLYSAFE VERONA PUR
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5205  |  5207

+–

Standard Safety Flooring

dunkle Karborund-Gesteinskörnung 
dark carborundum aggregates 

sombre particules de carborundum 
donkere carbrodundum korrelstructuur

POLYSAFE VERONA PUR 

Karborund freie, farbige Quarzpartikel 
carborundum-free, coloured quartz particles 

sans particules de carborundum, 
particules colorées de quartz 

carborundumvrije, kleurige kwartsdeeltjes 

Musterung besteht aus 
natürlicher, recycelter 
Körnung gemischt mit 
farbigen Quarzpartikeln in 
Pastell- und Akzentfarben. 
Die übliche dunkle 
Karborund-Gesteinskörnung 
wird nicht verwendet. 

Pattern consisting of natural, 
recycled aggregates mixed 
with coloured quartz par-
ticles, in pastel and accent 
colours. None of the usual 
dark, visible aggregates are 
used. 

Les particules recyclées 
naturelles sont mélangées 
a des particules colorées de 
quartz dans des teintes vives 
et pastels. Aucune particule 
sombre ou visible est utilisée 
afin de mettre en valeur la 
beauté du décor.

Patroon van natuurlijk, gere-
cycleerd granulaat vermengd 
met kleurige kwartsdeeltjes 
in pastel- en accentkleuren. 
De gebruikelijke, donkere en 
zichtbare korrelstructuur is 
niet aanwezig. 

100 % 
RECYCLABLE
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Eigenschaften		
Characteristics
Caractéristiques	
Eigenschappen

Norm
Standards
Norme
Norm

Maßeinheit
Unit
Unité 
Afmeting

POLYFLOR
PRIMUS 2000 PUR

POLYFLOR 
ULTRA XL PUR

POLYFLOR 
PRESTIGE PUR

POLYFLOR 
TREND PUR

POLYFLOR 
MYSTIQUE PUR

POLYFLOR 
PEARLAZZO  PUR

2,0 mm 1,5 mm

Belagsart
Type of floorcovering
Type de revêtement
Soort vloerbekleding

EN 649
EN ISO 10581

Homogenbelag, PVC 
homogeneous floorcovering, PVC
revêtement de sol homogène, PVC 
homogene vloerbekleding, PVC

Homogenbelag, PVC 
homogeneous floorcovering, PVC
revêtement de sol homogène, PVC 
homogene vloerbekleding, PVC

Homogenbelag, PVC 
homogeneous floorcovering, PVC
revêtement de sol homogène, PVC 
homogene vloerbekleding, PVC

Homogenbelag, PVC 
homogeneous floorcovering, PVC
revêtement de sol homogène, PVC 
homogene vloerbekleding, PVC

Homogenbelag, PVC 
homogeneous floorcovering, PVC
revêtement de sol homogène, PVC 
homogene vloerbekleding, PVC

Homogenbelag, PVC 
homogeneous floorcovering, PVC
revêtement de sol homogène, PVC 
homogene vloerbekleding, PVC

Oberflächenvergütung / Surface treatment
Traitement de surface / Verzegeling PUR PUR PUR PUR PUR PUR

Musterung
Description
Décor
Dekor

richtungsorientiert, marmoriert
directional, marbleised
directionnel, marbré
richtingsgeoriënteerd, gemarmoreerd

richtungsorientiert, marmoriert
directional, marbleised
directionnel, marbré
richtingsgeoriënteerd, gemarmoreerd

richtungsfrei, chipgemustert
non-directional, with chips
non-directionnel, avec chips
richtingsvrij, chipdessin

richtungsfrei, chipgemustert
non-directional, with chips
non-directionnel, avec chips
richtingsvrij, chipdessin

richtungsfrei, chipgemustert
non-directional, with chips
non-directionnel, avec chips
richtingsvrij, chipdessin

richtungsfrei, chipgemustert
non-directional, with chips
non-directionnel, avec chips
richtingsvrij, chipdessin

Farben / Colours
Coloris / Kleuren 18 20 9 16 12 16 24

Flächengewicht / Total weight
Poids total / Gewicht

EN 430
EN ISO 23997 g/m2 3550 3200 2360 2950 3250 3250 2950

Klassifizierung / Performance classification
Exigences de classement / Classificering

EN 685
EN ISO 10874 23, 34, 43 23, 34, 43 23, 32, 41 23, 34, 43 23, 34, 43 23, 34, 43 23, 34, 43

Exigences de classement NF UPEC U4 P3 E2/3 C2 U4 P3 E2/3 C2 – U4 P3 E2/3 C2 U4 P3 E2/3 C2 U4 P3 E2/3 C2 U4 P3 E2/3 C2

Gesamtdicke / Gauge
Épaisseur / Totale dikte

EN 428
EN ISO 24346 mm 2,0 2,0 1,5 2,0 2,0 2,0 2,0

Lieferform Bahnen
Roll size
Conditionnement rouleaux
Leveringsvorm rollen             

EN 426
EN ISO 24341 m / m2 2 m x 20 m / 40 m2 2 m x 20 m / 

40 m2 2 m x 27,5 m / 55 m2 2 m x 20 m / 40 m2 2 m x 20 m / 40 m2 2 m x 20 m / 40 m2 2 m x 20 m / 40 m2

Lieferform Fliesen
Tile size
Conditionnement dalles
Leveringsvorm tegels

EN 427
EN ISO 24342  mm / m2 608 x 608 mm / 5,17 m2 608 x 608 mm 

5,17 m2 – 608 x 608 mm / 5,17 m2 608 x 608 mm / 5,17 m2 608 x 608 mm / 5,17 m2 –

Resteindruck
Residual indentation
Poinçonnement résiduel
Restindruk

EN 433
EN ISO 24343-1 mm ≤ 0,1 ≤ 0,1 ≤ 0,1 ≤ 0,1 ≤ 0,1 ≤ 0,1 ≤ 0,1

Farbbeständigkeit gegenüber künstl. Licht
Colour fastness to artificial light
Tenue à la lumière
Lichtechtheid ISO

ISO 105-B02 
Methode A 

Stufe
level
degré
klasse

≥ 6 ≥ 6 ≥ 6 ≥ 6 ≥ 6 ≥ 6 ≥ 6

Brandverhalten
Behaviour to fire
Classement feu
Brandweerstand

EN 13501-1 Bfl - s1 Bfl - s1 Bfl - s1 Bfl - s1 Bfl - s1    M2 Bfl - s1

Rutschhemmung
Slip resistance
Résistance au glissement
Stroefheidsklasse

DIN 51130
EN 13893

R9
DS

R9
DS

R9
DS

R9
DS

R9
DS

R9
DS

Elektrostatisches Verhalten beim Begehen
Electrostatic properties when walked on
Charge électrostatique à la marche
Elektrostatische weerstand bij betreden

EN 1815 kV < 2 < 2 < 2 < 2 < 2 < 2

Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance
Résistance aux substances chimiques
Bestendigheid tegen chemicalien

EN 423
EN ISO 26987 * * * * * *

Verschleißgruppe
Abrasion group
Résistance à l’usure
Slijtweerstand

EN 660-2
EN ISO 10581

M
Typ II

M
Typ II

M
Typ II

T
Typ I

P
Typ I

P
Typ I

T
Typ I

Stuhlrolleneignung
Castor chair suitability
Résistance aux sièges à roulettes
Bestand tegen stoelwielen

EN 425
ISO 4918

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

Fußbodenheizung
Underfloor heating suitability
Appropriation au chauffage par le sol 
Vloerverwarming

EN 1264-2
geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

Emissionstest nach AgBB Schema
AgBB VOC test
Méthode AgBB de COV
AgBB VOC test

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

POLYFLOR PRESTIGE PUR
POLYFLOR TREND PUR
POLYFLOR MYSTIQUE PUR

7
EN 14041:2004

EN ISO 10581

05

RZ
><

7
EN 14041:2004

EN ISO 10581

10

RZ
><

POLYFLOR PRIMUS 2000 PUR 
POLYFLOR ULTRA XL PUR
POLYFLOR PEARLAZZO PUR

Z-156.603-500

Alle Vinylbeläge von POLYFLOR stellen eine durchgängige, undurchlässige und 
hygienische Bodenbelags-Lösung dar, und können bei Einhaltung der empfohlenen 
Reinigungsverfahren und Verwendung der zugelassenen Reinigungsprodukte 
zuverlässig gereinigt werden. 
Ein effektives Reinigungssystem bietet den besten Schutz gegen Infektionen. 

All POLYFLOR commercial sheet vinyl ranges provide a continuous, impervious and 
hygienic flooring solution which can be confidently cleaned in accordance with 
recommended maintenance procedures and approved maintenance products. The 
implementation of an effective cleaning regime is the most important defence 
against infection.

Tous les revêtements en vinyle POLYFLOR constituent une solution complète, 
imperméable et hygiénique en matière de revêtement de sol, solution qui peut 
être nettoyée de manière fiable en respectant les procédures de nettoyage 
recommandées et en utilisant les produits de nettoyage autorisés. Le maintien d’un 
environnement hygiénique joue le plus grand rôle dans la lutte contre les infections. 

Alle POLYFLOR vinylvloeren vormen een doorlopende, ondoor-laatbare en hygiënische 
vloerbedekkingsoplossing die bij naleving van de aanbevolen reinigingsprocessen 
en bij gebruik van de toegestane reinigingsproducten betrouwbaar kan worden 
schoongemaakt. Een effectief reinigingsssysteem biedt de beste bescherming tegen 
infecties.

James Halstead plc enhances
sustainable construction
via Environmental Product
Declarations (EPDs)

Information sur le niveau
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions). 

100 % 
RECYCLABLE

25 %  
RECYCLED 
MATERIAL
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*	 Beständig in Abhängigkeit von Konzentration und Einwirkzeit, bei verstärkter Einwirkung von Ölen, Fetten, Säuren, Laugen und anderer aggressiver Chemikalien ist Rücksprache erforderlich.	
 	 Resistant depending on concentration and time of exposure, in case of increased impact of oils, grease, acids, alkalis and other aggressive chemicals — please contact us. 
 	 Résistance dépend de la concentration et de la durée du contact. Veuillez nous contacter en cas de contact intense avec des huiles, des graisses, des acides, des lessives ou d’autres substances chimiques. 
 	 Bestendigheid afhankelijk van concentratie en inwerktijd, bij landurige inwerking van oliën, vetten, zuren, logen en andere agressieve chemicaliën gelieve contact met ons op te nemen.
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		                            728/317-004.1
	 conforme aux normes UPEC✓

		                            728/317-003.1
	 conforme aux normes UPEC✓

		                            728/317-002.1
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Homogeneous Vinyl Flooring



Eigenschaften		
Characteristics
Caractéristiques	
Eigenschappen

Norm
Standards
Norme
Norm

Maßeinheit
Unit
Unité 
Afmeting

POLYFLOR
SD

Belagsart
Type of floorcovering
Type de revêtement
Soort vloerbekleding

EN 649
EN ISO 10581

Homogenbelag, PVC 
homogeneous floorcovering, PVC
revêtement de sol homogène, PVC 
homogene vloerbekleding, PVC

Oberflächenvergütung / Surface treatment
Traitement de surface / Verzegeling –

Musterung
Description
Décor
Dekor

richtungsorientiert, marmoriert
directional, marbleised
directionnel, marbré
richtingsgeoriënteerd, 
gemarmoreerd

Farben / Colours
Coloris / Kleuren 6

Besondere Eigenschaften
Special characteristics
Caractéristiques spéciales
Bijzondere eigenschappen

ableitfähig
static dissipative
dissipateur DIF
geleidend

Flächengewicht / Total weight
Poids total / Gewicht

EN 430
EN ISO 23997 g/m2 3400

Klassifizierung / Performance classification
Exigences de classement / Classificering

EN 685
EN ISO 10874 34, 43

Gesamtdicke / Gauge
Épaisseur / Totale dikte

EN 428
EN ISO 24346 mm 2,0

Lieferform Bahnen
Roll size
Conditionnement rouleaux
Leveringsvorm rollen             

EN 426
EN ISO 24341 m / m2 2 m x 20 m / 40 m2

Lieferform Fliesen
Tile size
Conditionnement dalles
Leveringsvorm tegels

EN 427
EN ISO 24342 mm / m2 608 x 608 mm / 5,17 m2

Resteindruck / Residual indentation
Poinçonnement résiduel / Restindruk

EN 433
EN ISO 24343-1 mm ≤ 0,1

Farbbeständigkeit gegenüber künstl. Licht
Colour fastness to artificial light
Tenue à la lumière
Lichtechtheid ISO

ISO 105-B02 
Methode A 

Stufe
level
degré
klasse

≥ 6

Brandverhalten / Behaviour to fire
Classement feu / Brandweerstand EN 13501-1 Bfl - s1

Rutschhemmung
Slip resistance
Résistance au glissement
Stroefheidsklasse

DIN 51130
EN 13893

R9
DS

Elektrostatisches Verhalten beim Begehen
Electrostatic properties when walked on
Charge électrostatique à la marche
Elektrostatische weerstand bij betreden

EN 1815 kV < 2

Ableitwiderstand
Electrical resistance to earth
Comportement électrostatique
Electrostatische geleiding

EN 1081 ohm < 1 x 109

Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance
Résistance aux substances chimiques
Bestendigheid tegen chemicalien

EN 423
EN ISO 26987 *

Verschleißgruppe
Abrasion group
Résistance à l’usure
Slijtweerstand

EN 660-2
EN ISO 10581

M
Typ II

Stuhlrolleneignung
Castor chair suitability
Résistance aux sièges à roulettes
Bestand tegen stoelwielen

EN 425
ISO 4918

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

Fußbodenheizung
Underfloor heating suitability
Appropriation au chauffage par le sol 
Vloerverwarming

EN 1264-2
geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

Emissionstest nach AgBB Schema
AgBB VOC test
Méthode AgBB de COV
AgBB VOC test

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

Eigenschaften		
Characteristics
Caractéristiques	
Eigenschappen

Norm
Standards
Norme
Norm

Maßeinheit
Unit
Unité 
Afmeting

POLYFLOR
FINESSE SD

POLYFLOR
OHMEGA EC

Belagsart
Type of floorcovering
Type de revêtement
Soort vloerbekleding

EN 649
EN ISO 10581

Homogenbelag, PVC 
homogeneous floorcovering, PVC
revêtement de sol homogène, PVC 
homogene vloerbekleding, PVC

Homogenbelag, PVC 
homogeneous floorcovering, PVC
revêtement de sol homogène, PVC 
homogene vloerbekleding, PVC

Oberflächenvergütung / Surface treatment
Traitement de surface / Verzegeling – –

Musterung
Description
Décor
Dekor

richtungsfrei, chipgemustert
non-directional, with chips
non-directionnel, avec chips
richtingsvrij, chipdessin

richtungsfrei, chipgemustert
non-directional, with chips
non-directionnel, avec chips
richtingsvrij, chipdessin

Farben / Colours
Coloris / Kleuren 5 5

Besondere Eigenschaften
Special characteristics
Caractéristiques spéciales
Bijzondere eigenschappen

ableitfähig
static dissipative
dissipateur DIF
geleidend

elektrisch leitfähig
electrostatic conductive ECF
conducteur ECF
extreem geleidend

Flächengewicht / Total weight
Poids total / Gewicht

EN 430
EN ISO 23997 g/m2 3030 3060

Klassifizierung / Performance classification
Exigences de classement / Classificering

EN 685
EN ISO 10874 34, 43 34, 43

Gesamtdicke / Gauge
Épaisseur / Totale dikte

EN 428
EN ISO 24346 mm 2,0 2,0

Lieferform Bahnen
Roll size
Conditionnement rouleaux
Leveringsvorm rollen             

EN 426
EN ISO 24341 m / m2 2 m x 20 m / 40 m2 2 m x 20 m / 40 m2

Lieferform Fliesen
Tile size
Conditionnement dalles
Leveringsvorm tegels

EN 427
EN ISO 24342 mm / m2 608 x 608 mm / 5,17 m2 –

Resteindruck / Residual indentation
Poinçonnement résiduel / Restindruk

EN 433
EN ISO 24343-1 mm ≤ 0,1 ≤ 0,1

Farbbeständigkeit gegenüber künstl. Licht
Colour fastness to artificial light
Tenue à la lumière
Lichtechtheid ISO

ISO 105-B02 
Methode A 

Stufe
level
degré
klasse

≥ 6 ≥ 6

Brandverhalten / Behaviour to fire
Classement feu / Brandweerstand EN 13501-1 Bfl - s1 Bfl - s1

Rutschhemmung
Slip resistance
Résistance au glissement
Stroefheidsklasse

DIN 51130
EN 13893

R9
DS

R9
DS

Elektrostatisches Verhalten beim Begehen
Electrostatic properties when walked on
Charge électrostatique à la marche
Elektrostatische weerstand bij betreden

EN 1815 kV < 2 ≤ 2

Ableitwiderstand
Electrical resistance to earth
Comportement électrostatique
Electrostatische geleiding

EN 1081 ohm < 1 x 109 104 - 1 x 106

Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance
Résistance aux substances chimiques
Bestendigheid tegen chemicalien

EN 423
EN ISO 26987 * *

Verschleißgruppe
Abrasion group
Résistance à l’usure
Slijtweerstand

EN 660-2
EN ISO 10581

P
Typ I  

P
Typ I  

Stuhlrolleneignung
Castor chair suitability
Résistance aux sièges à roulettes
Bestand tegen stoelwielen

EN 425
ISO 4918

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

Fußbodenheizung
Underfloor heating suitability
Appropriation au chauffage par le sol 
Vloerverwarming

EN 1264-2
geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

Emissionstest nach AgBB Schema
AgBB VOC test
Méthode AgBB de COV
AgBB VOC test

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

POLYFLOR 
FINESSE SD

POLYFLOR 
SD

POLYFLOR 
OHMEGA EC

Alle Vinylbeläge von POLYFLOR stellen eine durchgängige, 
undurchlässige und hygienische Bodenbelags-Lösung dar, und 
können bei Einhaltung der empfohlenen Reinigungsverfahren 
und Verwendung der zugelassenen Reinigungsprodukte 
zuverlässig gereinigt werden. 
Ein effektives Reinigungssystem bietet den besten Schutz 
gegen Infektionen. 

All POLYFLOR commercial sheet vinyl ranges provide a 
continuous, impervious and hygienic flooring solution which 
can be confidently cleaned in accordance with recommended 
maintenance procedures and approved maintenance 
products. The implementation of an effective cleaning regime 
is the most important defence against infection.

Tous les revêtements en vinyle POLYFLOR constituent une 
solution complète, imperméable et hygiénique en matière 
de revêtement de sol, solution qui peut être nettoyée de 
manière fiable en respectant les procédures de nettoyage 
recommandées et en utilisant les produits de nettoyage 
autorisés. Le maintien d’un environnement hygiénique joue 
le plus grand rôle dans la lutte contre les infections. 

Alle POLYFLOR vinylvloeren vormen een doorlopende, 
ondoor-laatbare en hygiënische vloerbedekkingsoplossing 
die bij naleving van de aanbevolen reinigingsprocessen en bij 
gebruik van de toegestane reinigingsproducten betrouwbaar 
kan worden schoongemaakt. Een effectief reinigingsssysteem 
biedt de beste bescherming tegen infecties.

Alle Vinylbeläge von POLYFLOR stellen eine durchgängige, 
undurchlässige und hygienische Bodenbelags-Lösung dar, und 
können bei Einhaltung der empfohlenen Reinigungsverfahren 
und Verwendung der zugelassenen Reinigungsprodukte 
zuverlässig gereinigt werden. 
Ein effektives Reinigungssystem bietet den besten Schutz 
gegen Infektionen. 

All POLYFLOR commercial sheet vinyl ranges provide a 
continuous, impervious and hygienic flooring solution which 
can be confidently cleaned in accordance with recommended 
maintenance procedures and approved maintenance 
products. The implementation of an effective cleaning regime 
is the most important defence against infection.

Tous les revêtements en vinyle POLYFLOR constituent une 
solution complète, imperméable et hygiénique en matière 
de revêtement de sol, solution qui peut être nettoyée de 
manière fiable en respectant les procédures de nettoyage 
recommandées et en utilisant les produits de nettoyage 
autorisés. Le maintien d’un environnement hygiénique joue 
le plus grand rôle dans la lutte contre les infections. 

Alle POLYFLOR vinylvloeren vormen een doorlopende, 
ondoor-laatbare en hygiënische vloerbedekkingsoplossing 
die bij naleving van de aanbevolen reinigingsprocessen en bij 
gebruik van de toegestane reinigingsproducten betrouwbaar 
kan worden schoongemaakt. Een effectief reinigingsssysteem 
biedt de beste bescherming tegen infecties.

Information sur le niveau
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions). 

Information sur le niveau
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions). 

ESD Vinyl Flooring

Z-156.603-520 Z-156.603-520

100 % 
RECYCLABLE

25 %  
RECYCLED 
MATERIAL

100 % 
RECYCLABLE

25 %  
RECYCLED 
MATERIAL
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*	 Beständig in Abhängigkeit von Konzentration und Einwirkzeit, bei verstärkter Einwirkung von Ölen, Fetten, Säuren, Laugen und anderer aggressiver Chemikalien ist Rücksprache erforderlich.	
 	 Resistant depending on concentration and time of exposure, in case of increased impact of oils, grease, acids, alkalis and other aggressive chemicals — please contact us. 
 	 Résistance dépend de la concentration et de la durée du contact. Veuillez nous contacter en cas de contact intense avec des huiles, des graisses, des acides, des lessives ou d’autres substances chimiques. 
 	 Bestendigheid afhankelijk van concentratie en inwerktijd, bij landurige inwerking van oliën, vetten, zuren, logen en andere agressieve chemicaliën gelieve contact met ons op te nemen.
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*	 Beständig in Abhängigkeit von Konzentration und Einwirkzeit, bei verstärkter Einwirkung von Ölen, Fetten, Säuren, Laugen und anderer aggressiver Chemikalien ist Rücksprache erforderlich.	
 	 Resistant depending on concentration and time of exposure, in case of increased impact of oils, grease, acids, alkalis and other aggressive chemicals — please contact us. 
 	 Résistance dépend de la concentration et de la durée du contact. Veuillez nous contacter en cas de contact intense avec des huiles, des graisses, des acides, des lessives ou d’autres substances chimiques. 
 	 Bestendigheid afhankelijk van concentratie en inwerktijd, bij landurige inwerking van oliën, vetten, zuren, logen en andere agressieve chemicaliën gelieve contact met ons op te nemen.
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Eigenschaften		
Characteristics
Caractéristiques	
Eigenschappen

Norm
Standards
Norme
Norm

Maßeinheit
Unit
Unité 
Afmeting

POLYSAFE
MOSAIC PUR

POLYSAFE
VERONA PUR

Belagsart
Type of floorcovering
Type de revêtement
Soort vloerbekleding

EN 13845

PVC Belag mit partikelbasiertem 
erhöhten Gleitwiderstand
heavy-duty safety flooring
revêtement de sol antidérapant
slijtvaste veiligheidsvloerbekleding

Elastischer Bodenbelag
resilient floorcovering
revêtement de sol résilient
elastische vloerbekleding

Oberflächenvergütung / Surface treatment
Traitement de surface / Verzegeling PUR PUR

Musterung
Description
Décor
Dekor

richtungsfrei, chipgemustert
non-directional, with chips
non-directionnel, avec chips
richtingsvrij, chipdessin

richtungsfrei, chipgemustert
non-directional, with chips
non-directionnel, avec chips
richtingsvrij, chipdessin

Farben / Colours
Coloris / Kleuren 10 18

Besondere Eigenschaften
Special characteristics
Caractéristiques spéciales
Bijzondere eigenschappen

Sicherheitsbelag
Safety flooring
Anti-dérapant
Veiligheidsvloer

Karborund-Partikel freier 
Sicherheitsbelag
carborundem-free safety flooring
revêtement antidérapants sans 
particule de carborundum
carborundum-vrije veiligheidsvloer

Flächengewicht / Total weight
Poids total / Gewicht

EN 430
EN ISO 23997 g/m2 2400 2600

Klassifizierung / Performance classification
Exigences de classement / Classificering EN 13845 23, 34, 43 23, 34, 43

Gesamtdicke / Gauge
Épaisseur / Totale dikte

EN 428
EN ISO 24346 mm 2,0 2,0

Nutzschichtdicke
Wear layer thickness
Épaisseur de la couche d’usure
Dikte van de toplaag

EN 429
EN ISO 24340 mm 0,7 –

Lieferform Bahnen
Roll size
Conditionnement rouleaux
Leveringsvorm rollen             

EN 426
EN ISO 24341 m / m2 2 m x 20 m / 40 m2 2 m x 20 m / 40 m2

Resteindruck / Residual indentation
Poinçonnement résiduel / Restindruk

EN 433
EN ISO 24343-1 mm ≤ 0,1 ≤ 0,1

Farbbeständigkeit gegenüber künstl. Licht
Colour fastness to artificial light
Tenue à la lumière
Lichtechtheid ISO

ISO 105-B02 
Methode A 

Stufe
level
degré
klasse

≥ 6 ≥ 6

Brandverhalten / Behaviour to fire
Classement feu / Brandweerstand EN 13501-1 Bfl - s1 Bfl - s1

Rutschhemmung
Slip resistance
Résistance au glissement
Stroefheidsklasse

DIN 51130
EN 13845

R10
ESf

R10
ESf

Elektrostatisches Verhalten beim Begehen
Electrostatic properties when walked on
Charge électrostatique à la marche
Elektrostatische weerstand bij betreden

EN 1815 kV  < 2 < 2

Chemikalienbeständigkeit
Chemical resistance
Résistance aux substances chimiques
Bestendigheid tegen chemicalien

EN 423
EN ISO 26987 * *

Verschleißgruppe
Abrasion group
Résistance à l’usure
Slijtweerstand

EN 649-2
EN 13845

T
50.000 cycles

T
50.000 cycles

Stuhlrolleneignung
Castor chair suitability
Résistance aux sièges à roulettes
Bestand tegen stoelwielen

EN 425
ISO 4918

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

ja, Typ W, EN 12 529
yes, type W, EN 12 529
oui, type W, EN 12 529
ja, type W, EN 12 529

Fußbodenheizung
Underfloor heating suitability
Appropriation au chauffage par le sol 
Vloerverwarming

EN 1264-2
geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

geeignet, max. 27°C
suitable, max. 27°C
approprié, max. 27°C
geschikt, max. 27°C

Emissionstest nach AgBB Schema
AgBB VOC test
Méthode AgBB de COV
AgBB VOC test

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

sehr emissionsarm 
very low emission 
très faibles émissions 
zeer emissiearm

POLYSAFE 
MOSAIC PUR

POLYSAFE 
VERONA PUR

Alle Vinylbeläge von POLYFLOR stellen eine durchgängige, 
undurchlässige und hygienische Bodenbelags-Lösung dar, und 
können bei Einhaltung der empfohlenen Reinigungsverfahren 
und Verwendung der zugelassenen Reinigungsprodukte 
zuverlässig gereinigt werden. 
Ein effektives Reinigungssystem bietet den besten Schutz 
gegen Infektionen. 

All POLYFLOR commercial sheet vinyl ranges provide a 
continuous, impervious and hygienic flooring solution which 
can be confidently cleaned in accordance with recommended 
maintenance procedures and approved maintenance 
products. The implementation of an effective cleaning regime 
is the most important defence against infection.

Tous les revêtements en vinyle POLYFLOR constituent une 
solution complète, imperméable et hygiénique en matière 
de revêtement de sol, solution qui peut être nettoyée de 
manière fiable en respectant les procédures de nettoyage 
recommandées et en utilisant les produits de nettoyage 
autorisés. Le maintien d’un environnement hygiénique joue 
le plus grand rôle dans la lutte contre les infections. 

Alle POLYFLOR vinylvloeren vormen een doorlopende, 
ondoor-laatbare en hygiënische vloerbedekkingsoplossing 
die bij naleving van de aanbevolen reinigingsprocessen en bij 
gebruik van de toegestane reinigingsproducten betrouwbaar 
kan worden schoongemaakt. Een effectief reinigingsssysteem 
biedt de beste bescherming tegen infecties.

Information sur le niveau
d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur 
une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions). 

Safety Vinyl Flooring

7
EN 14041:2004

1121-CPD-DA0035

EN 13845

10
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><

100 % 
RECYCLABLE

38

*	 Beständig in Abhängigkeit von Konzentration und Einwirkzeit, bei verstärkter Einwirkung von Ölen, Fetten, Säuren, Laugen und anderer aggressiver Chemikalien ist Rücksprache erforderlich.	
 	 Resistant depending on concentration and time of exposure, in case of increased impact of oils, grease, acids, alkalis and other aggressive chemicals — please contact us. 
 	 Résistance dépend de la concentration et de la durée du contact. Veuillez nous contacter en cas de contact intense avec des huiles, des graisses, des acides, des lessives ou d’autres substances chimiques. 
  	 Bestendigheid afhankelijk van concentratie en inwerktijd, bij landurige inwerking van oliën, vetten, zuren, logen en andere agressieve chemicaliën gelieve contact met ons op te nemen.
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EN 14041:2004

1121-CPR-DA0063

EN 13845
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James Halstead plc enhances
sustainable construction
via Environmental Product
Declarations (EPDs)

Z-156.603-523

Informations détaillées

Les conseils de pose et 
d’entretien de la Collection 
POLYFLOR peuvent être 
téléchargés sur notre site 
www.objectflor.de ou vous 
être envoyés par courrier sur 
simple demande.

Gedetailleerde informatie

Reinigings- en onderhouds-
voorschriften en verwerking-
voorschriften van POLYFLOR 
kunt u downloaden op 
www.objectflor.de, 
of worden u op verzoek 
toegezonden.

Detaillierte Informationen 

POLYFLOR Reinigungs-
und Pflegeanleitungen, 
Verlegeanleitungen und 
Klebstoffempfehlungen 
stehen zum Download 
unter www.objectflor.de 
bereit oder werden auf 
Anfrage verschickt.

Detailed information

POLYFLOR maintenance 
instructions and installation 
instructions are available 
for download from 
http://www.objectflor.de or 
can be sent out on request.

Unterstützung  |  Support  |  Soutien  |  Ondersteuning

CAD Planungsservice

Der objectflor CAD-
Planungsservice steht Ihnen 
mit Rat und Tat zur Seite. Sie 
erhalten maßstabsgetreue 
CAD-Zeichnungen, die Ihnen 
die Planung und Verlegung 
erleichtern. Die passende 
Mengenermittlung wird 
gleich dazu geliefert, so 
sind auch komplexe Boden-
gestaltungen einfach zu 
realisieren.

Schulungsprogramm

Das Fachseminar „Verlegung 
von elastischen Bodenbelä-
gen“ vermittelt alle Informa-
tionen rund um das Thema 
einschließlich praktischer 
Verlegung. Informationen 
zum kompletten Schulungs-
programm gibt es im Inter-
net unter www.objectflor.de

Training programme

The specialist seminar 
entitled “Flexible Flooring 
Installation” provides all 
the information you need 
to know about the subject 
including practical instal-
lation. Information about 
the complete training 
programme is available 
on the internet at 
www.objectflor.de.

Programme de formation

Le séminaire spécialisé 
« pose de revêtements de sol 
élastiques » communique 
toutes les informations sur 
le sujet y compris la pose 
pratique. Les informations 
relatives à l’intégralité du 
programme de formation 
sont disponibles sur internet 
sur le site www.objectflor.de  

Trainingsprogramma

In de workshop “Leggen van 
elastische vloerbedekkingen” 
vindt u alle informatie over 
het onderwerp, inclusief 
het concrete leggen zelf. 
Op het internet onder 
www.objectflor.de vindt 
u meer informatie over 
het volledige trainings-
programma.

CAD planning service

The objectflor CAD planning 
service is on hand to give you 
help and advice. You receive 
CAD drawings to scale 
that make planning and 
installation easier for you. 
The appropriate quantity 
calculation is supplied at the 
same time so even complex 
flooring designs are easy to 
implement.

CAD Design assisté 
par ordinateur 

Le service CAD objectflor 
vous épaule également par 
tous moyens disponibles. 
Nous vous fournissons 
des plans CAD à l’échelle, 
pour vous faciliter la 
planification et la pose. La 
quantité livrée est adaptée, 
les aménagements de sol 
complexes sont simples à 
réaliser.

CAD planningsservice

De objectflor CAD 
planningsservice staat u 
met raad en daad bij.U 
ontvangt CAD-tekeningen op 
schaal die uw planning en 
installatie vereenvoudigen. 
Tegelijkertijd ontvangt u 
ook een correcte berekening 
van de aantallen. Dus zelfs 
complexe vloerontwerpen 
zijn eenvoudig te realiseren.

Durch technische Weiterentwicklung bedingte Änderungen vorbehalten. Die Muster sind nur Ausschnitte des jeweiligen Produktes. Sie geben nur einen kleinen Teil des gesamten Dekors und der Farbe wieder. 
Im Rahmen des Farbdrucks ist eine Wiedergabe der Farben nur bedingt möglich. Zur Farbauswahl sollten Sie Originalmuster heranziehen, die wir Ihnen gerne kurzfristig zusenden. 

Subject to change for reasons of technical further development. The samples are only cuttings of the respective products. They show only a small part of the overall design and colour. 
With regard to colour printing, it is only possible to give a provisional representation of the colour. For colour selection, an original sample should be used which we shall be pleased to send by return.

Nous nous réservons le droit de procéder à toutes modifications techniques pouvant s’avérer nécessaires. Les échantillons ne sont que des éléments découpés dans les produits respectifs. 
Ils ne restituent qu’un fragment du décor et du coloris. En raison des techniques d’impression, les coloris sur papier peuvent diverger des coloris réels. Pour la sélection du coloris, nous vous recommandons 
donc de commander un échantillon de produit, que nous vous ferons parvenir dans les plus brefs délais.

Wijzigingen ten behoeve van de verdere technische ontwikkeling worden voorbehouden. De monsters zijn telkens slechts gedeelten van het betreffende product. 
Ze geven maar een klein gedeelte van het totale dessin en de kleur weer. Door de specifieke eigenschappen van kleurendruk is een werkelijkheidsgetrouwe weergave van de kleuren slechts beperkt mogelijk. 
Voor het uitzoeken van de kleur dient u uit te gaan van het originele monster dat wij u op aanvraag graag op korte termijn toezenden.
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Farbauswahl   |   Colour range   |   Coloris   |   Kleurkeuze

Bestimmte Farben nur bei einer Mindestabnahmemenge von 500 lfm erhältlich.   |   Special colours subject to a minimum order of 500 linear metres. 
Certains coloris disponibles uniquement à partir de 500 mètres linéaires commandés.   |   Bepaalde kleuren zijn alleen bij een minimum afnamehoeveelheid van 500 strekkende meter verkrijgbaar.

9610

9580

9550

9510

N
CS

 S
 0

50
2-

Y5
0R

N
CS

 S
 5

00
5-

R8
0B

N
CS

 S
 5

02
0-

Y2
0R

N
CS

 S
 3

02
0-

Y4
0R

N
CS

 S
 2

00
5-

Y4
0R

N
CS

 S
 4

50
2-

G
N

CS
 S

 3
02

0-
B

N
CS

 S
 7

01
0-

Y9
0R

N
CS

 S
 2

02
0-

Y1
0R

N
CS

 S
 5

01
0-

G
70

Y
N

CS
 S

 4
03

0-
Y7

0R

N
CS

 S
 2

50
2-

B
N

CS
 S

 8
00

0-
N

N
CS

 S
 3

00
5-

Y5
0R

N
CS

 S
 2

01
0-

Y4
0R

9600

9560

9520

9530

9570

9650

9590

9540

9620

9630

9640

41

Le programme POLYFLOR 
EJECTA offre des accessoires 
bien pensés et fonctionnels 
à partir des cordons soudure 
en passant par les plinthes 
jusqu’aux profilés arrondis 
pour tous les domaines 
d’activité.

Het POLYFLOR EJECTA 
programma biedt van 
lasdraad tot hoekplinten 
en afsluitprofielen tot holle 
hoekprofielen doordachte en 
functionele toebehoren voor 
alle toepassingsgebieden.

Das POLYFLOR EJECTA 
Programm bietet von 
Schweißschnüren über 
Winkelfußleisten und 
Abschlussprofilen bis hin 
zu Hohlkehlprofilen durch-
dachtes und funktionales 
Zubehör für alle Bereiche.

The POLYFLOR EJECTA range 
supplies all sectors with 
sophisticated and functional 
accessories, from welding 
rods and set-in coved 
skirtings to capping strips 
and cove formers.

POLYFLOR EJECTA
Zubehör   |   Accessories  |  Accessoires  |  Accessoires

*	Nur in Standard-Verpackungen erhältlich.   |   Supplied in standard packs only.
	 Disponible uniquement en conditionnement standard.   |   Alleen verkrijgbaar in standaard verpakkingen.

Wandabschlüsse, Systemablauf   |   Wall connections, Drainage system
Raccords au mur, Evacuation   |   Wandaansluitingen, Drainagesysteem

Hohlkehlprofil   |   Cove former
Profil arrondis   |   Opzetplint

Fußleiste
Sit-on coved skirting
Plinthe
Plint

Winkelfußleiste
Set-in coved skirting
Plinthe à gorge
Hoekplint

Hohlkehlprofil
Cove former
Profil arrondis
Opzetplint

Abschlussprofil
Capping strip
Profil de fin
Afdekplint

Schweißschnüre
Welding rods
Cordons de soudure
Lasdraden

Produkt
Product
Produit
Product

P-FL 100 P-FL 100 R P-FL 75 P-WFL 2 P-WFL 2 R P-HKP 
20

P-HKP 
38

P-AP P-AP R w/r

Abmessung
Gauge / Size
Dimensions
Afmeting

100 x 20 mm 100 x 20 mm 75 x 20 mm 100 x 50 mm 100 x 50 mm 20 x 20 mm 38 x 38 mm 40 mm 20 mm

Länge
Unit length
Longueur
Lengte

2 m 20 m 2 m 2 m 20 m 2 m 2 m 2 m
20 m-Rolle
20-metre-coil
Rouleau 20 m
20 m rol

100 m-Rolle
100-metre-coil
Rouleau 100 m
100 m rol

Lieferform
Standard pack
Conditionnement
Leveringsvorm

20 x 2 m
20 m-Rolle*
20-metre-coil*
Rouleau 20 m*
20 m rol*

20 x 2 m 20 x 2 m
20 m-Rolle*
20-metre-coil*
Rouleau 20 m*
20 m rol*

30 x 2 m 15 x 2 m 40 x 2 m
20 m-Rolle*
20-metre-coil*
Rouleau 20 m*
20 m rol*

100 m-Rolle
100-metre-coil
Rouleau 100 m
100 m rol

Farbauswahl
Colour range
Coloris
Kleurkeuze

15 Farben
15 colours
15 coloris
15 kleuren

15 Farben
15 colours
15 coloris
15 kleuren

15 Farben
15 colours
15 coloris
15 kleuren

15 Farben
15 colours
15 coloris
15 kleuren

15 Farben
15 colours
15 coloris
15 kleuren

schwarz
black
noir
zwart

schwarz
black
noir
zwart

15 Farben
15 colours
15 coloris
15 kleuren

schwarz
black
noir
zwart

farblich angepasst 
an Bodenbelag
colours to match vinyl 
sheet flooring
coloris adaptés 
au revêtement de sol
qua kleur aangepast 
aan de vloer

10 mm 
Radius

10 mm 
Radius

10 mm 
Radius

10 mm 
Radius

10 mm 
Radius



Nachhaltigkeit

Wer Nachhaltigkeit wirklich ernst nimmt, der muss über den eigenen 
Tellerrand hinaus blicken. objectflor hat in Bezug auf die optimale „Indoor 
Air Quality“ nicht nur die eigenen Produkte im Auge, sondern auch die 
Qualität und die Umweltfreundlichkeit der bei der Verlegung verwendeten 
Kleber und Spachtelmassen. Kontinuierlich prüft objectflor alle gängigen 
Produkte im Hinblick auf ihre Verarbeitungsqualität, ihre Prüfsiegel und ihre 
Umweltzertifikate. Resultat dieser Bewertungen sind regelmäßig aktualisierte 
Produktempfehlungen nach dem jeweiligen EC 1- bzw. EC Plus-Standard an 
unsere Kunden. 

Die Verantwortung in punkto Nachhaltigkeit hört nach dem Einbau der Böden 
nicht auf. POLYFLOR Böden sind mit besonders pflegeleichten Oberflächen 
ausgestattet bzw. oberflächenvergütet, was den Einsatz von Reinigungsmitteln 
auf ein Minimum reduziert und auch damit die „Life-Cycle-Costs“ , d.h. die Kosten 
über den gesamten Lebenszyklus, optimiert.

Im Rahmen unserer Nachhaltigkeitsstrategie möchte objectflor noch mehr tun, 
als „nur“ die eigenen Produkte fit für die Zukunft zu machen. Deshalb engagiert 
sich objectflor in zahlreichen Arbeitskreisen im gesamten Branchenumfeld, 
um die Definition verbindlicher Rahmenbedingungen für nachhaltiges 
Bauen gemeinsam mit anderen verantwortungsvollen Unternehmen weiter 
voranzutreiben. Das unterschreiben aktive Mitgliedschaften in der DGNB,  
der AgPU, der AgPR und in zahlreichen weiteren Branchenverbänden.

Geprüfte Qualität

Alle POLYFLOR Bodenbeläge haben die Bauaufsichtliche Zulassung des 
Deutschen Instituts für Bautechnik (DIBt). Ebenso haben sie die vorgeschriebene 
CE Kennzeichnung als Europäische Konformitätserklärung.

Die Bodenbeläge sind sehr emissionsarm nach VOC Emissionstest nach 
AgBB Schema. Eine jährliche Fremdüberwachung der Inhaltsstoffe und des 
Emissionsverhalten durch das Institut Eurofins, einem führenden Anbieter im 
Bereich Analytik, sichert die gleichbleibende Qualität. Dies wird durch das  „Ü“ 
(Überwachungszeichen) auf den Verpackungen gekennzeichnet.

Sustainability

Anyone wanting to take sustainability really seriously has to see the bigger 
picture. With regard to optimum indoor air quality, objectflor not only focuses on 
its own products, but also on the quality and environmental friendliness of the 
adhesives and additives used during installation. objectflor continually examines 
all current products with regard to their manufactured quality, the relevant seal 
of approval and their environmental certificates. These assessments result in 
regularly updated product recommendations to our customers in accordance 
with the relevant EC1 or EC Plus Standard. 

Responsibility in relation to sustainability does not stop once the flooring is 
installed. POLYFLOR floors are equipped with particularly “easy to maintain” 
reinforcements or surface finishes, reducing the use of detergents to a minimum 
and this also optimises life-cycle costs, i.e. the costs over the whole life cycle.

Within the scope of our sustainability strategy, objectflor would like to do more 
than “just” make its own products fit for the future. This is why objectflor is 
involved in numerous working groups in the industry in order to further promote 
the definition of binding framework conditions for sustainable building together 
with other responsible companies. This is demonstrated by active memberships 
of the German Sustainable Building Council, the Joint Venture for PVC and the 
Environment, the Association for PVC Floor Covering Recycling and numerous 
other industry associations.

Inspected quality

All POLYFLOR floorcoverings have building authority approval from the German 
Institute for Construction Engineering (DIBt). They also have the prescribed CE 
mark as a European declaration of conformity.

The floorcoverings are very low in emissions according to the VOC emissions test 
in accordance with the system specified by the Committee for the Assessment of 
the Effects of Building Products on Human Health. An annual external inspection 
of the ingredients und emission behaviour by the Eurofins Institute, one of the 
leading service providers in the field of analysis, ensures consistent quality. This is 
indicated by the “Ü” (inspected quality mark) on the packaging.

Développement durable

Ceux qui prennent le développement durable très au sérieux doivent sortir 
des sentiers battus. Objectflor a, par rapport à la « qualité de l’air intérieur », 
non seulement en vue ses produits, mais également la qualité et le fait que 
les colles et les composants utilisés pour la pose respectent l’environnement. 
Objectflor contrôle en permanence tous les produits par rapport à leur qualité 
de fabrication, leur label certifié et leurs certificats écologiques. Le résultat de ces 
évaluations est l’actualisation régulière des recommandations produit pour nos 
clients selon les normes respectives EC 1 ou EC Plus.

La responsabilité en terme de développement durable ne s’arrête pas à la 
construction des sols. Les sols POLYFLOR sont pourvus de renforcements ou 
de traitements de surface particulièrement faciles à nettoyer. La réduction au 
minimum de l’utilisation de détergents optimise également les « coûts sur 
l’ensemble de la durée de vie ».

Dans le cadre de notre stratégie de développement durable, objectflor 
souhaiterait encore faire plus que « seulement » faire des produits adaptés au 
futur. C’est pour cela qu’objectflor s’engage dans divers cercles de travail dans 
l’ensemble des secteurs à faire avancer avec d’autres entreprises responsables 
de la définition de conditions cadres obligatoires pour une construction durable. 
Celles-ci sont signées par des membres de la DGNB (société allemande pour la 
construction durable), de l’AgPU (communauté de travail PVC et environnement), 
de l’AgPR (communauté de travail recyclage revêtements de sol PVC) ainsi qu’un 
grand nombre d’autres syndicats de secteurs.

Qualité vérifiée

Tous les revêtements de sols POLYFLOR ont les autorisations certifiées aptes à la 
construction du Deutschen Instituts für Bautechnik (DIBt) (Institut Allemand de 
Technique de construction). De la même manière, ils ont la certification CE requis 
pour la déclaration de conformité européenne.

Les revêtements de sol sont pauvres en émissions selon le test d’émission COV du
programme AgBB. Un audit externe annuel concernant les substances et le com-
portement d’émission est effectué par l’institut Eurofins, un fournisseur leader 
dans le domaine de l’analyse qui en assure la qualité. Ceci est caractérisé par le  
« Ü » (pour Überwachungszeichen, conformité en allemand) sur les emballages.

Duurzaamheid

Als je duurzaamheid ernstig neemt, moet je soms je grenzen durven 
verleggen. objectflor neemt met betrekking tot de optimale „Indoor Air 
Quality“ niet alleen de eigen producten onder de loep, maar ook de kwaliteit 
en de milieuvriendelijkheid van de lijm en de egalisatie die bij het leggen 
gebruikt worden. objectflor controleert voortdurend alle courante producten 
met betrekking tot hun verwerkingskwaliteit, hun testzegel en hun 
milieucertificaten. Uit deze beoordelingen vloeien regelmatig geactualiseerde 
productaanbevelingen voort, volgens de desbetreffende EC 1- of EC Plus-norm 
voor onze klanten. 

De verantwoordelijkheid met betrekking tot duurzaamheid eindigt niet 
na het leggen van de vloerbedekking. POLYFLOR vloeren zijn voorzien van 
zeer onderhoudsarme en bewerkte oppervlakken, zodat het gebruik van 
schoonmaakmiddelen tot een minimum beperkt wordt en zodoende de „Life-
Cycle-Costs“, d.w.z. de kosten over de totale levenscyclus, geoptimaliseerd worden.

Binnen het kader van onze duurzaamheidstrategie wil objectflor nog veel meer 
doen dan „louter“ de eigen producten geschikt te maken voor de toekomst. 
Daarom verbindt objectflor zich ertoe in talrijke werkmilieus binnen de gehele 
sector, de definitie van bindende randvoorwaarden voor duurzame constructie 
vast te leggen in samenspraak met andere verantwoordelijke ondernemingen. 
Dit wordt onderschreven door actieve leden in de DGNB, de AgPU, de AgPR en in 
talrijke andere brancheorganisaties.

Gecontroleerde kwaliteit

Alle POLYFLOR vloerbedekkingen hebben de bouwvergunningen gekregen van 
het Deutsche Institut für Bautechnik (DIBt). Daarnaast beschikken ze ook over de 
voorgeschreven CE-aanduiding als Europese conformiteitsverklaring.

De vloerbedekkingen zijn zeer emissie-arm conform VOC-emissietests van 
het AgBB-programma. Een constante kwaliteit wordt gegarandeerd door een 
jaarlijkse controle door derden van de inhoud en het emissiegedrag, uitgevoerd 
door het Institut Eurofins, een toonaangevende leverancier op het gebied van 
analytische scheikunde. Dit is te herkennen aan de „Ü“ (controleteken) op de 
verpakkingen.

Verantwortung  |  Responsibility  |  Responsabilité  |  Verantwoordelijkheid
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Central Europe
objectflor 
Art und Design Belags GmbH
Wankelstr. 50
50996 Köln
Germany
Tel.	 +49 (0) 2236 96633-0
Fax	 +49 (0) 2236 96633-99

info@objectflor.de
www.objectflor.de

France
James Halstead France SAS 
Parc Saint-Christophe 
10, avenue de l’Entreprise 
95861 Cergy-Pontoise 
France 
Tel. Indigo 08.20.20.32.11 

info@jhfrance.fr
www.jhfrance.fr 

International / UK
Polyflor Ltd.
Tel.	 +44 (0) 161 767 1111
info@polyflor.com

Australia 
Polyflor Australia
Tel.	 +61 3 9215 4400
Tel.	 1800 777 425
sales@polyflor.com.au

Canada 
Polyflor Canada Inc.  
Tel.	 +1 905 364 3000 
sales@polyflor.ca

China
Polyflor Hong Kong
Tel.	 +852 2865 0101
info@polyflor.com.hk

www.polyflorathome.com
www.polyflor.com

India
Polyflor India Pvt Ltd
Tel.	 +91 22 4476 4567
info@polyflor.co.in 

Ireland 
Polyflor Ireland
Tel.	 +353 (1) 864 9304 
salesireland@polyflor.com

New Zealand 
Polyflor New Zealand
Tel.	 +64 9 269 1111
Tel.	 0800 765 935 
sales@polyflor.co.nz

Norway 
Polyflor Nordic
Tel.	 +47 23 00 84 00
firmapost@polyflor.no

Poland 
Polyflor SP.Z O.O.
Tel.	 +48 (0) 61 820 3155
polyflor@polyflor.com.pl

Russia 
Polyflor Contract Ltd.
Tel.	 +7 812 332 42 02
info@polyflor.ru 

South Africa 
Poly Sales Africa (Pty) Ltd.
Tel.	 +27 11 609 3500
info@polyflor.co.za

Sweden 
FalckDesign AB
Tel.	 +46 (0) 300 15820
info@falckdesign.com

United Arab Emirates
Polyflor Middle East
Tel.	 +971 4 349 1078
espm@eim.ae


